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Resumen

En las instituciones universitarias venezolanas, el Inglés con Fines Específicos sur
gecomo respuesta a lasnecesidades de los participantes de manejar textos en Inglés re
lacionados consu disciplina o área de estudio/trabajo; es, porlotanto, uncursobasadoy
centrado en las necesidades de los estudiantes. Como tal, el diseño de programas y la
metodología de trabajo en aulase fundamentan en elanálisis previo de las necesidades
del grupo. Partiendo deesta premisa se tratadeconformar unmarco teórico quesustente
eldiseño de cursosde Inglés conFines Específicos (Inglés Instrumental) en LUZ. Se pre
senta una revisión de laliteratura que refleja loscambiosocurridos a nivel teórico-metodo-
lógico en el diseño de programas resultantes del surgimiento deenfoques analíticos yde
procesos. Se analizan diversas taxonomías dedestrezas yformatos deanálisis de nece
sidades enfatizando una actitudecléctica que permita la incorporación de técnicas y ele
mentos de diferentes enfoques o métodos.
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Syllabus Design for English for Specific
Purposes: Theoretical Background

Abstract

In Venezuelan universities, as in most institutions, courses in English for Specific
Purposes (ESP) respond to the need of participants to extract and use information from
texts in English related with their discipline or field of work/study. They are, thus, courses
based and centered on the needs of the students. As such, the design of the syllabus,
classroom methodology and activities is based upon a previous analysis of the
participants' needs. With this in mind, the author tries to build a theoretical framework to
support the design of ESP courses at LUZ. A revisión of research and literature is carried
out to reflect the changes that have taken place at the theoretical and methodological level
in syllabus design as a result of the rise of analytic and process-oriented syllabi. Several
taxonomies and formats for needs-analysis are studied emphasizing an eclectic attitude
that allows the inclusión of techniques and activities from different sources, methods or

approaches.

Key words: EFL, ESP, syllabus design, eclecticism.

Introducción

La importancia y la universalidad
del Inglés y su uso como lengua fran
ca de la ciencia y tecnología hacen
imperiosa la necesidad, para toda
persona formada en una disciplina
científica, de dominar por lo menos
las destrezas de lectura en este idio

ma que le permitan extraer informa
ción específica de textos de su inte
rés y mantenerse al día con el acon
tecer y devenir mundial en su campo
y área de estudio, trabajo e investiga
ción. A nivel estudiantil, se requiere la
consulta de textos y revistas especia

lizadas y documentación para la pre
paración de tesis de grado, trabajos
de investigación, exámenes, entre
otros. Por otra parte, el éxito en los
estudios de postgrado y actividades
investigativas también está estrecha
mente vinculado a la capacidad del
egresado de manipular bibliografía
en el idioma Inglés. El estudiante,
profesional o investigador, se ve limi
tado y entorpecido en sus funciones y
labores por el hecho de no dominar
otro idioma, o por lo menos, las des
trezas básicas de lectura y compren
sión de textos de la especialidad o
área de interés. Es innegable la relé-
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vancia y necesidad del entrenamien
to de los egresados de nuestras uni
versidades en Inglés como idioma
instrumental para la interpretación,
extracción y manejo de información.

El Inglés como idioma instrumen
tal, o Inglés con Fines Específicos,
debe ser enfocado precisamente
como lo indica su nombre: como un

"instrumento de trabajo". Los avan
ces en la teoría metodológica de la
enseñanza del Inglés como segunda
lengua indican que, si bien debe exis
tir una base general del idioma (Anto-
nini & Pino (1991); G. Lunares (1991),
los programas deben ser diseñados
en forma específica para cada área y
grupo de participantes sobre la base
de un análisis de necesidades. La

materia debe estar orientada hacia el

desarrollo de destrezas de lectura, in
terpretación y extracción de informa
ción de textos de la especialidad y
fuentes afines, tales como: manua
les, folletos, diccionarios, índices, ta
blas, diagramas, gráficas, resúme
nes, revistas especializadas, etc.,
conformando un corpus de material
auténtico directamente relacionado
con las necesidades e intereses pro
fesionales.

Sin embargo, la realidad de los
cursos de Inglés Instrumental en
gran parte de las instituciones de
educación superior, y específica
mente en LUZ, muestra un panora

ma distinto a lo planteado. A pesar
de los avances de la Lingüística Apli
cada en esta área, la función del In
glés como idioma instrumental fue,
hasta hace poco, mal comprendida y
en la mayoría de los casos los pro

gramas de Inglés Instrumental no
han sido debidamente orientados y
desarrollados, agravando la proble
mática existente. La gran mayoría de
los cursos, salvo las siempre nota
bles excepciones, están pobremente
diseñados, siguen enfoques cadu
cos, y son por lo general mal imple-
mentados, con una seleción poco va
riada y demasiado homogénea de
textos, contenidos y actividades.
Esta situación crea en los estudian

tes, de por sí con baja motivación in
trínseca, una apatía hacia la materia
y en el profesor una inconformidad
con lo que hace (Delmastro, 1992).

En vista de esta realidad y debido
a la carencia de bibliografía disponi
ble al respecto, he decidido organizar
y exponer en forma sistematizada
una serie de datos y experiencias de
trabajo en el diseño de cursos y mate
riales para que sirvan de apoyo a los
profesionales de idiomas que traba
jan con cursos de Inglés Instrumental
y que desean desarrollar un enfoque
más acorde con los principios y avan
ces de la Lingüística Aplicada. Las
ideas aquí expuestas representan la
presentación organizada y sistemáti
ca del fruto de diez años de diseño de

programas, selección, recopilación y
elaboración de material de trabajo
para cursos de Inglés Instrumental en
la Escuela de Educación de la Facul
tad de Humanidades y Educación de
LUZ, así como del dictado de talleres
de diseño e implementación de cur
sos de Inglés Instrumental en Barqui-
simeto, Mérida (ULA) y en la División
de Estudios para graduados de la
FHE de la Universidad del Zulia.EI ar-
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tículo persigue integrar fuentes hete
rogéneas y variadas para conformar
una fundamentación teórica, que sir
va de base para el diseño, organiza
ción e implementación de cursos de
Inglés para propósitos específicos,
conformando una visión ecléctica de

la enseñanza de los idiomas instru

mentales. Todas las ideas aquí ex
puestas han sido llevadas a la prácti
ca, probadas, validadas y modifica
das de ser necesario, sobre la base
de la retroalimentación obtenida de

los mismos participantes, adaptán
dolas a la realidad de nuestro sistema

de educación superior. Tienen por lo
tanto, el aval de la experiencia y todo
el valor pragmático necesario para su
aplicabiiidad inmediata.

El presente trabajo ha sido organi
zado en dos partes. Este artículo cu
bre la primera parte y presenta la fun
damentación teórica para el diseño de
programas y cursos de inglés instru
mental (I.I.), que soporta los aspectos
metodológicos y de implementación
cubiertos en la segunda parte.

1. Factores que Influyen
en el Diseño de Cursos

y Preparación de Materiales

Mackay & Mountford (I978), clasifi
can los factores que influyen en el di
seño de cursos de 1.1, en cuatro cate

gorías: factores sociológicos, lingüís
ticos, psicológicos y pedagógicos.

a) Factores Sociológicos
El primer paso para el diseño de

programas de 1.1, es obtener informa
ción relativa al tipo de alumno. Se ne

cesitan datos con respecto a edad del
alumno, experiencia previa en el idio
ma a estudiar, sus necesidades es
pecíficas y los posibles usos que hará
del idioma. El análisis de necesida

des está directamente relacionado a

este tipo de factores y más adelante
se incluirán técnicas específicas para
obtener este tipo de información.

b) Factores Lingüísticos
La selección del contenido lingüís

tico a ser utilizado en los cursos de 1.1,

depende de la adecuada y apropiada
descripción del tipo de lenguaje que
el estudiante deberá manejar. Esta
descripción debe tomar en cuenta no
sólo las características del lenguaje
como código o sistema lingüístico,
sino también las características co

municativas de uso, es decir, las fun
ciones o patrones comunicativos. Un
simple listado de vocabulario y es
tructuras, como el que se consigue
en la mayoría de los libros, no es sufi
ciente para asegurar la inclusión de
los elementos sintácticos y lexicales
característicos de los patrones comu
nicativos correspondientes a deter
minados tipos de textos y funciones
como: definición, descripción, clasifi
cación, narración, etc.

c) Factores Psicológicos
En esta categoría se incluyen ele

mentos de la psicolingüística relacio
nados con los nuevos enfoques en
los procesos de adquisición y apren
dizaje de una lengua extranjera. El
cambio de un enfoque netamente
conductista, donde prevalece el de
sarrollo de destrezas basado en la re

petición y ejercitación de patrones
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estructurales, hacia un enfoque co-
municacional amerita un cambio tam

bién a nivel de actividades de apren
dizaje. Se necesita un enfoque cen
trado en el aprendizaje del idioma
como un instrumento comunicacional

desde el punto de vista del alumno.
Este enfoque enfatiza el papel activo
del estudiante en la interpretación del
discurso escrito, y cambia el tipo de
evaluación basada en lo que el estu
diante desconoce, por una evalua
ción que destaca lo que el estudiante
puede hacer, desde el punto de vista
comunicativo, con los elementos del
lenguaje que ya posee.

d) Factores Pedagógicos
Las destrezas a desarrollar deben

identificarse claramente para poder
diseñar los procedimientos pedagó
gicos adecuados para su desarrollo,
tomando en consideración las carac

terísticas del grupo. La división tradi
cional de las destrezas del lenguaje
en cuatro áreas: comprensión oral,
expresión oral, comprensión escrita y
expresión escrita, resulta demasiado
general e insuficiente para describir

la multiplicidad de destrezas necesa
rias para cubrir las necesidades de
los estudiantes de I.I.. Es necesario
determinar el tipo de destrezas "fun
cionales" y actividades específicas
para el desarrollo de las mismas (re
sumir artículos en Inglés técnico, ex
traer información de tablas, elaborar
esquemas de contenido, etc.) las
cuales variarán de acuerdo a las ne
cesidades del curso. Los materiales
preparados sin tomar en cuenta las
características y necesidades del
grupo de alumnos, la edad, la madu
rez intelectual y entrenamiento profe
sional, tendrán bajo valor motivacio-
nal y pedagógico cumpliendo poca o
ninguna función en el desarrollo de
las destrezas requeridas por el parti
cipante. Los factores a tomar en
cuenta en el diseño de cursos de l.l.
pueden ser resumidos en las pregun
tas contenidas en la Tabla 1.

2. Diseño de Programas:
Componentes y Etapas

Elprograma, en su sentido más li
mitado, viene a ser una descripción

Tabla 1

Factores que influyen en el diseño de programas

Sociológicos: ¿Cuáles son las características del estudiante? ¿Cuáles son susrequi
sitos, o para qué necesita aprender el idioma?

Lingüísticos: ¿Cuál es la descripción apropiada para determinar el tipo de lenguaje
utilizado en Ciencia yTecnología o en el área de interés del grupo?

Psicológicos: ¿Cuál es la teoría de aprendizaje más apropiada que permite integrar
la competencia lingüística y la competencia comunciativa?

Pedagógicos: ¿Cuáles son las destrezas adesarrollar?¿En qué orden osecuencia?
¿Cómo interrelacionar las destrezas para presentarlas y practicarlas
de manera auténtica?

(Mackay &Mountford, 1978)
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razonada de los propósitos, objetivos
y contenidos del curso organizados
en forma secuenciada para su desa
rrollo e implementación (Richards et
al., 1985).

D. Nunan (I988) hace referencia a
un concepto amplio y un concepto
restringido de pograma. El concepto
restringido establece una diferencia
entre lo que es el diseño de progra
mas propiamente dicho y la metodolo
gía; quedando el primero limitado a la
selección y organización de conteni
dos, mientras que el segundo aspecto
se refiere exclusivamente a la selec

ción de tareas y actividades de apren
dizaje. El concepto amplio, por otra
parte, no establece ninguna separa
ción entre estos dos elementos, vi
niendo a constituir un todo organiza
do. Puesto que en el enfoque comuni
cativo no existe una diferenciación

clara y precisa entre contenidos y ta
reas de aprendizaje, el concepto am
plio normalmente se asocia a este en
foque. El diseño del programa en sí
viene a estar englobado dentro del
concepto más general de diseño de
cursos y es una actividad estrecha
mente vinculada a la seleción y diseño
de materiales y actividades de clase.

El diseño de un buen programa
depende de tres factores básicos:

a) La adecuada comprensión de los
instrumentos y procesos de pla
nificación y diseño de programas
y cómo se relacionan con la me
todología.

b) Una visión total, clara y realista
del contexto de enseñanza-

aprendizaje en los que el profesor
deberá desenvolverse,

c) La disposición, por parte del profe
sor, al reciclaje y reajuste: es de
cir, modificar, adaptar o mejorar el
programa como resultado de un
proceso continuo de experimenta
ción y evaluación (Nunan, 1988).

El diseño de programas viene a
estar influenciado por factores extra-
lingüísticos como los mencionados
en el punto anterior, relacionados con
el ambiente educativo, las caracterís

ticas del alumno, las circunstancias
educacionales e institucionales e in

cluso las características sociocultu-

rales del medio ambiente. Estos fac

tores amplían el alcance, propósito y
componentes de un programa ya que
deben ser tomados en cuenta al mo

mento de diseñarlo. Entre los compo
nentes o elementos del programa se
encuentran los siguientes:

a) Una especificación lo más deta
llada posible de los propósitos
del estudiante para el aprendizaje
de la lengua meta.

b) Una descripción del ambiente,
tanto físico como social, en el que
los estudiantes deberán utilizar el

idioma.

c) La definición del rol social que el
estudiante debe asumir en la len

gua meta y el rol de sus interlocu
tores.

d) Los eventos comunicativos en
los cuales deben participar los
alumnos; las situaciones de la
vida diara, vocacional, académi
ca o profesional.
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e) Las funciones implícitas en los
eventos, es decir, lo que el estu
diante deberá ser capaz de hacer
con o por medio del idioma.

f) Las nociones correspondientes,
o sea los contenidos o conceptos
que el estudiante debe manipular.

g) Las destrezas retóricas y de dis
curso.

h) La variedad o variedades de len
gua meta necesaria y los niveles
a alcanzar.

i) El contenido gramatical nece
sario.

j) El contenido lexical o vocabula
rio (Yalden, 1983).

Evidentemente, Yalden esboza en
el esquema anterior los componen
tes de un programa de acuerdo al en
foque comunicativo. Como puede ob
servarse, en los enfoques tradiciona
les solamente se tomaban en cuenta

los dos últimos elementos relaciona

dos con los elementos gramaticales y
lexicales del idioma. Hoy en día se
considera que la mayoría de los ele
mentos mencionados, si no todos,
deben ser incluidos en el diseño de

un programa.

Dependiendo de las teorías sub
yacentes y los elementos o compo
nentes incluidos se tendrán diferen

tes tipos de programas; por supues
to, de acuerdo con las características
particulares de cada caso será nece
sario enfatizar alguno de los compo
nentes mencionados. En el caso de

los cursos de 1.1, diseñados para la
Escuela de Humanidades y Educa
ción de LUZ se enfatizaron los ele

mentos relacionados con el propósito
de la materia, ambiente, rol y evento
comunicativo y la conducta terminal
relacionada con las funciones y des
trezas a desarrollar.

La Figura 1, es una adaptación de
la secuencia sugerida por J. Yalden
(1983), que muestra en forma más de
tallada los diferentes pasos a seguir
en el diseño de programas. Como
puede observarse en la figura, el pri
mer paso consiste en el análisis de las
necesidades de los estudiantes, lo
cual permitirá definir los propósitos de
la materia tomando en cuenta las ca

racterísticas de los mismos, así como
la conducta de entrada y de salida.
Las dos etapas anteriores permitirán
escoger el tipo de enfoque y programa
que se quiere desarrollar tomando en
cuenta el ambiente, condiciones y li
mitaciones existentes. Se procede
luego al diseño del programa en sí de
terminando el tipo de lenguaje, uso del
mismo y destrezas a desarrollar.
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Figura 1
Etapas en el diseño de programas

ANÁLISIS DE NECESIDADES

DESCRIPCIÓN DE PROPÓSITOS

SELECCIÓN DEL TIPO DE PROGRAMAEl

ELABORACIÓN DEL PROGRAMA INCLUYENDO:
(a) CARACTERÍSTICAS DEL ESTUDIANTE
(b) DESTREZAS A DESARROLLAR

DISEÑO DE MATERIALES Y
TIPO DE EVALUACIÓN

a
DESARROLLO DE TÉCNICAS
Y ACTIVIDADES DE CLASE

EVALUACIÓN

A) DE LOS ESTUDIANTES
B) DEL CURSO EN SI
C) DE LOS MATERIALES

RECICLAJE
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La cuarta etapa se refiere a la se
lección y diseño de los materiales y la
toma de decisiones con respecto a la
secuencia y tipos de instrumentos
para la evaluación. Luego se selec
cionan y organizan los tipos de ejerci
cios, técnicas y actividades de ense
ñanza aprendizaje, siguiendo con la
preparación de planes de clase y la
distribución calendaría de activida

des. La etapa de evaluación, como
puede observarse, incluye tres as
pectos; no solamente se evalúa el
rendimiento del estudiante en rela

ción con los objetivos instrucciona
les, sino que se evalúa el programa
en sí, los contenidos y materiales, así
como la actuación del profesor.

Por último, la etapa del reciclaje
que permitirá al profesor modificar
aquellos elementos incongruentes o
inoperantes en cuanto a contenidos,
actividades, materiales y procedi
mientos metodológicos, es decir, to
dos los elementos del programa y del
curso. El diseño de programas, de
esta forma, se convierte en un proce
so cíclico, en el que el reciclaje y la re
estructuración forman parte impor
tante de dicho proceso.

3. Enfoques en el Diseño
de Programas

Los programas varían en estructu
ra y organización dependiendo del
enfoque utilizado. Cuando se organi
za un programa sobre la base de pa
trones gramaticales y vocabulario, se
habla de programas de tipo estruc
tural o gramatical; si se toma como

base el tipo de lenguaje utilizado para
diferentes situaciones resulta un en

foque situacional; la organización
en términos de nociones y funciones
comunicativas representa un enfo
que funcional-nocional. A continua
ción se describen someramente los

enfoques más usuales en el diseño
de programas y materiales para l.l.

a) El Programa Gramatical Tra
dicional

Consiste en un listado de estructu

ras lingüísticas (gramática) y pala
bras (léxico), organizados en una se
cuencia lineal y fija de presentación
que representa los niveles del curso:
principiante, intermedio, avanzado,
etc. Este tipo de programa se basa en
un concepto de competencia lingüís
tica como dominio de patrones gra
maticales.

Las deficiencias de este enfoque
están directamente determinadas

por las características del mismo: es
tructura lineal, énfasis en la forma, li
mitación de vocabulario y patrones
gramaticales, lenguaje no-auténtico,
y falta de relevancia situacional y
contextual. Valdman (1980), afirma
que los programas de tipo gramatical
fallan porque reflejan la excesiva im
portancia asignada a las estructuras
lingüísticas en las áreas de fonología,
gramática y vocabulario, porque des
cuidan el uso del idioma en un con

texto situacional real, en tanto no ubi
can las estructuras presentadas den
tro de un discurso, no presentan el
uso real del idioma, su selección y or
ganización se basan en el tipo de gra
mática de consulta para hablantes
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nativos más que en las necesidades
comunicativas y problemas de apren
dizaje de los estudiantes y no toman
en cuenta las diferencias entre el dis
curso oral y escrito. Como ejemplo de
este enfoque puede citarse "A
COURSE IN BASIC SCIENTIFIC
ENGLISH" (Ewer & Latorre, 1969).

La lingüística aplicada ha demos
trado cabalmente las deficiencias y li
mitaciones de este tipo de enfoque, el
cual, por sus características intrínse
cas, no debe ser adoptado en el dise
ño de programas de l.l.

b) El Programa Situacional
Está dirigido al desarrollo de una

competencia comunicativa en forma
global, más allá de la simple compe
tencia lingüística. Elpunto de partida y
de organización del programa son los
diferentes tipos de situaciones de uso
del idioma: en un banco, en la oficina
de correos, en el supermercado, etc.
Una variante de este enfoque es el en
foque temático basado en tópicos,
donde se organiza un grupo de leccio
nes alrededor de un tema o tópico de
terminado; por ej. el tópico "viajes"
puede incluir una serie de lecciones
como: en la estación de buses, llega
da al hotel, visita a la ciudad, etc.

Exceptuando el aspecto contex
tual y situacional y el mayor énfasis
en las destrezas orales, este tipo de
programa presenta los mismos de
fectos que los programas gramatica
les tradicionales. Como ejemplo de
aplicación de este enfoque en cursos
de l.l. pueden citarse: "SCIENCE
READINGS FOR STUDENTS OF
ENGLISH AS A SECOND LANGUA-

GE" (Kroft &Walker Brown, 1965) y
"READING THE SOCIAL SCIENCES
IN ENGLISH" (Stevenson & Sprach-
man, 1981).

Este enfoque, aún cuando se
acerca más al sentido del l.l. ya que
utiliza tópicos relacionados con el
área de interés de cada grupo, repre
senta un avance en relación a los an
teriores, pero es aún muy limitado, y
por lo tanto tampoco es el más ade
cuado para la enseñanza de l.l.

c) Programas Nocionales
Se fundamentan en las ideas de

Wilkins (1976), quien propone un di
seño de programas sobre la base de
categorías semántico-gramaticales o
nociones, que representan los con
ceptos o ideas transmitidos en la co
municación. El énfasis en este tipo de
programas estriba en los conceptos
expresados, las ideas en sí o nocio
nes tales como: tiempo, localidad, di
rección, tamaño, espacio, etc. Wil
kins propone como componentes del
programa tres aspectos a considerar:
1. El aspecto semántico: los con

ceptos básicos a comunicar, es
decir el QUÉ de la comunicación
(NOCIONES);

2. EL aspecto funcional o interac-
cional: el POR QUÉ de la comuni
cación (FUNCIONES);

3. El aspecto formal: el conoci
miento gramatical, el CÓMO de la
comunicación (ESTRUCTURAS).

Este enfoque ha sido utilizado con
éxito en el diseño de cursos de Inglés
Instrumental; los libros de la serie
"NUCLEUS" (Bates & Dudley-Evans,
1976; Dudley-Evans at al., 1978;
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O'Brien et al., 1979) son ejemplos
bastante acertados de este tipo de
enfoque.

d) El Programa Funcional-No-
cional

Muy similar al anterior, pero el pro
grama viene a estar organizado to
mando como base las funciones co

municativas en primer lugar. El énfa
sis será por lo tanto en el propósito o
el por qué de la comunicación, repre
sentado por las funciones (preguntar,
describir, narrar, expresar acuerdo o
desacuerdo, definir, etc.) seguido por
las nociones o conceptos expresa
dos (tiempo, espacio, localidad, di
rección, tamaño, forma, etc. (Salim-
bene, 1983).

La serie "READING AND THIN-

KING IN ENGLISH" editada por The
British Councii (I979, 1980) y el libro
"ENGLISH FOR COMPUTER

SCIENCE" (Mullen & Brown, I983),
constituyen excelentes ejemplos de
este enfoque para cursos de l.l. Tan
to los programas nocionales, como
los funcionales y sus variantes, re
presentan un enfoque comunicativo
para la enseñanza de idiomas.

Además de los enfoques mencio
nados, autores como Wilkins (1979) y
Widdowson (I984) hacen referencia a
otros tipos de macroenfoques que
engloban varios de los ya menciona
dos: el enfoque sintético y el analítico
(Fig. 2) y el enfoque de procesos y de
productos (Fig. 4).

e) Los Programas Basados en
Tareas

Los programas basados en tareas,
('task-based' o 'procedural' syllabus)

son una variante de los enfoques de
procesos de tipo analítico (Breen,
1987; Markee, 1997). Se basan so
bre la idea de "aprender haciendo" y
están organizados en forma de dife
rentes tareas, actividades o proyec
tos que debe realizar el estudiante
como por ejemplo: un trabajo de in
vestigación, elaboración de una car
telera sobre un tema asignado, pre
paración de una exposición en clase
sobre un tema determinado, elabora
ción de algún material instruccional,
realización de algún trabajo manual o
producto. La participación en dichos
proyectos involucra al estudiante en
una serie de actividades que requie
ren el uso y desarrollo de destrezas
específicas de lectura y extracción de
información cubiertas en otros tipos
de programas, porej.: identificar y se
leccionar material relevante, identifi
cación del tópico e idea general, ex
tracción de información general y es
pecífica de textos de la especialidad,
elaboración de resúmenes, extrac
ción de información de tablas, gráfi
cos, diagramas, conversión de infor
mación escrita a representación dia
gramada, manejo de índices, refe
rencias y tablas de contenido.

En este tipo de programas, los
contenidos no son organizados en
términos de estructuras gramaticales
preseleccionadas, categorías nocio-
nales-funcionales, o funciones retóri
cas de los textos, sino que el conteni
do se especifica en términos de solu
ción de problemas o desarrollo de
proyectos. En su concepción más
restringida, las tareas o actividades
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pueden tener de alcance más limita
do, como por ej. la elaboración de un
resumen de un texto determinado,
que no implica un proceso tan com
plejo y como la participación en los
proyectos ejemplificados anterior
mente. Sin embargo, siempre involu
cran la activación, aplicación y desa
rrollo de un conjunto de sub-destre-
zas de lectura, así por ej., la elabora
ción del resumen involucra la identifi
cación de tópico e idea general, la ex
tracción de información específica y
relevante, el uso de conectores y
otros indicadores del discurso, la re
organización y reescritura de la infor
mación, entre otros. Es importante
realizar dos aclaratorias con respecto
a los programas basados en tareas:
(1)que el término'tarea' no es sinóni
mo de 'ejercicio', aún cuando algunos
autores así lo utilizan; y (2) que los
programas por tareas implican cierto
nivelprevio de destreza en la lengua.
Ejemplo de este tipo de diseño es el
proyecto Bangalore (The Bangalore
Project') (Prahbu, 1984; en Markee,
1997).

3.1. El Enfoque Sintético
y el Enfoque Analítico

Wilkins (1979) define el enfoque
sintético como aquel donde las dife
rentes partes del lenguaje se ense
ñan en forma separada, paso a paso,
de manera tal que la adquisición se
convierte en un proceso de acumula
ción gradual de las partes hasta
construir la estructura total del len

guaje. Las características más resal

tantes del enfoque sintético son las
siguientes:
• En la planificación del programa,

se divide o segmenta el lenguaje,
convirtiéndolo en un inventario de
estructuras gramaticales y una lis
ta limitada de elementos lexicales.

• El orden de presentación de las
estructuras y vocabulario es fijo y
predeterminado de acuerdo a cri
terios como frecuencia, rango, dis
ponibilidad, familiaridad, etc.

• El estudiante se enfrenta a una
muestra deliberadamente limitada
de lasegunda lengua. Hayuna sim
plificación excesiva de vocabulario.

• El diseño es de tipo lineal: hay una
graduación estricta de las unida
des. El contenido de cada unidad
está basado exclusivamente en lo
cubierto en las unidades prece
dentes y es a su vez una prepara
ción para la próxima unidad. Las
nuevas estructuras y vocabulario
son introducidos de manera exce

sivamente gradual y controlada.
• Se incluye todo el sistema grama

tical de la lengua. El contenido le
xical ocupa un rol subordinado y
secundario.

• Existe la tendencia a enseñar cier

tas formas o estructuras mera

mente porque son parte de la len
gua y están en el programa, sin im
portar su relevancia comunicativa
para el estudiante.

• Se hace énfasis en la forma más

que en el significado.
• No existe relevancia situacional: el

lenguaje practicado en el salón de
clases no está en relación directa
con lo que el estudiante necesita.
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Figura 2
Enfoque sintético y enfoque analítico

WILKINS

(1979)

SINTÉTICO

a
LAS DIFERENTES PARTES DEL

LENGUAJE SE ENSEÑAN SEPA
RADAMENTE Y PASO A PASO.
CONVIRTIENDO I.A ADQUISI
CIÓN EN UN PROCESO DE ACU

MULACIÓN GRADUAL DE LAS

PARTES HASTA RECONSTRUIR

LA ESTRUCTURA TOTAL DE LA

LENGUA.

a
-PROGRAMA = INVENTARIO DE

ESTRUCTURAS Y LISTA DE

VOCABULARIO

-ORDEN FIJO DE PRESENTACIÓN

-LENGUAJE SIMPLIFICADO Y

REDUCIDO

-VOCABULARIO LIMITADO

-DISEÑO LINEAL

-ÉNFASIS EN LA FORMA

-IRRELEVANCIA SITUACIONAL

En el enfoque analítico, por el
contrario, no existe este control lin
güístico tan rígido de los elementos
del programa y permite una mayor
variedad de formas lingüísticas des
de el comienzo.

Se incluyen elementos gramatica
les pero de manera implícita. Es de
cir, se aislan las formas lingüísticas
más significativas del contexto hete
rogéneo en el que aparecen, para así
enfocar el aprendizaje hacia aquellos
elementos más relevantes del len

guaje. Este constituye el aspecto
"analítico" del programa.

En la selección y organización del
material, las consideraciones de tipo
estructural son secundarias. Se enfa-

tizan las funciones comunicativas del

ANALÍTICO

a
NO EXISTE UN CONTROL RÍ

GIDO NI EXCESIVO DEL SIS

TEMA LINGÜÍSTICO. SE PER

MITE UNA MAYOR VARIEDAD

Y HETEROGENEIDAD DE

ESTRUCTURAS. FORMAS Y

VOCABULARIO DESDE EL CO

MIENZO.

a
-PROGRAMA = BASADO EN

CONDUCTA TERMINAL DE

ACUERDO A NECESIDADES

-ORDEN DE PRESENTACIÓN

MAS FLEXIBLE

-DIVERSIDAD Y VARIEDAD

DE TEXTOS Y ESTRUCTURAS

-MATERIAL AUTENTICO

-DISEÑO CÍCLICO

-ÉNFASIS EN SIGNIFICADO

-RELEVANCIA COMUNICATIVA

idioma y los conceptos expresados
más que los patrones estructurales o
gramaticales.

No existe limitación graduada y
excesiva del vocabulario y estructu
ras lo cual permite una gran diversi
dad estructural y un tipo de material
más heterogéneo y variado. Se usa
material auténtico.

Los programas están diseñados
en forma cíclica. Se retoman los con

tenidos una y otra vez en las unida
des posteriores y se van reciclando y
ampliando progresivamente.

El enfoque analítico puede ser de
finido como de tipo terminal o con-
ductual (en el sentido de conducta lin
güística) ya que está organizado en
función de los propósitos para los que
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se estudia el idioma, o sea en función
de una conducta terminal.

Los programas gramaticales tradi
cionales son ejemplos de un diseño
de tiposintético: son una recopilación
de estructuras gramaticales con su
correspondiente listadode vocabula
rio,con un orden fijo de presentación;
presentan una forma de lenguaje
simple y limitada con vocabulario
muy restringido, enfatizan el dominio
de la forma y no el significado, no
existe relevancia situacional y están
organizados en forma lineal.

Los programas de tipo situacional
comparten características de ambos
enfoques: toman en cuenta el contex
to y las necesidades lingüísticas para
determinada situación, los elementos
del lenguaje son más variados y no
están organizados en una secuencia
gramatical fija, coincidiendo así con
características del enfoque analítico;
sin embargo, el diseño generalmente
no es cíclico y los textos son no-au
ténticos, es decir, creados especial
mente para la enseñanza del idioma.

Los enfoques nocional y funcional,
son ejemplos claros del enfoque ana
lítico: presentan variedad estructural
desde el principio, se analizan las for
mas lingüísticas significativas extra
yéndolas del contexto heterogéneo
en el que aparecen; están organiza
dos en términos de propósitos o ne
cesidades comunicativas; no se ba
san en consideraciones de tipo es
tructural para la selección y organiza
ción del material, están organizados
en forma cíclica y utilizan textos au
ténticos.

Las características del enfoque
analítico resultan las más adecua
das en el diseño de programas para
cursos de 1.1., ya que toma en cuenta
las necesidades comunicacionales y
el propósitopara el cual se estudia el
idioma. El uso de textos auténticos
es también una ventaja ya que per
mite trabajar con el tipo de material
real más representativo para cada
curso de acuerdo al área de interés o
especialidad correspondiente. Ade
más, el hecho de estar dirigidos ha
cia el logrode una conducta terminal
permite orientar el diseño de mate
riales y el trabajo en aula hacia el de
sarrollo de las destrezas específicas
definidas sobre la base de las nece

sidades del grupo.

3.2. Enfoque de Procesos
y Enfoque de Producto

Widdowson (I984) menciona otros
dos enfoques para el diseño de pro
gramas que bien pueden ser consi
derados como subdivisiones del en
foque analítico: el enfoque de proce
sos y el enfoque de productos
(Fig. 4). Estos dos enfoques están di
rectamente relacionados con el con
cepto de necesidades lingüísticas.
Se ha afirmado varias veces en el
presente trabajo que las necesidades
comunicativas determinan los conte

nidos del curso. Aún cuando
Widdowson considera que esta ase
veración es incorrecta, por lo menos
en loque respecta a cursos de Inglés
con propósitos académicos, todo de
pende de la forma como se definan
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las necesidades: como conducta ter

minal o en forma de conductas de

transición basadas en estilos cog
noscitivos. Se tiene entonces el si

guiente esquema: (Figura 3).
En el enfoque de producto las

necesidades del estudiante se refie

ren a lo que éste necesita hacer con
el idioma una vez que lo haya domi
nado. Esta es una definición de nece

sidades que toma como base el pro
ducto del aprendizaje y se relaciona
con la conducta terminal (los fines del
mismo).

En el enfoque de procesos las
necesidades del estudiante se inter

pretan en términos de lo que el estu
diante debe hacer para adquirir real
mente el idioma. Esta definición rela

ciona las necesidades del estudiante

con la conducta transicional o com

portamiento durante el entrenamien
to, los modos o procesos de aprendi
zaje. Según Widdowson (1984), la
primera de las interpretaciones ha
sido la preferida en los trabajos más
recientes de l.l. En el enfoque de pro
cesos, los fines determinan el diseño

del curso, sobre la base de la descrip
ción de lo que los estudiantes necesi
tan enfrentar, no en términos de con
tenido lingüístico sino de destrezas y
funciones de la lengua.

3.3. El Enfoque Ecléctico

En parte debido a la variedad de
métodos y enfoques existentes, a la
necesidad cada vez más frecuente

de adaptar cursos a necesidades y
condiciones locales, así como a la re
ticencia de ciertos profesionales a se
guir o adherirse a patrones metodoló
gicos pre-determinados, ha surgido
recientemente la tendencia cada vez

mayor a tomar de diferentes enfo
ques aquellos elementos que más se
adapten a determinada situación de
enseñanza-aprendizaje. A esta ten
dencia que permite escoger procedi
mientos de un enfoque determinado,
técnicas de otro y formatos para ejer
cicios de un tercer enfoque, se le ha
dado el nombre de eclecticismo.

Hoy en día son varios los autores
que favorecen esta tendencia por di-

Figura 3
Necesidades lingüísticas: proceso vs. producto

ORIENTADAS AL PRODUCTO

(META)

CONDUCTA TERMINAL

BASADA EN DESTREZAS

NECESIDADES LINGÜISTICAS

ORIENTADAS AL PROCESO

CONDUCTAS DE TRANSICIÓN

BASADA EN ESTILOS

COGNOSCITIVOS.
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Figura 4
Enfoque de procesos y enfoque de productos

ENFOQUES PARA EL DISEÑO DE PROGRAMAS

ORIENTADO AL PRODUCTO

DEFINICIÓN DE NECESIDADES
ORIENTADA HACIA LA META
O PROPOSITO DE APRENDIZAJE:
CONDUCTA TERMINAL

-RELACIONADO CON CONDUCTA
TERMINAL DEL ESTUDIANTE

-LOQUEELESTUDIANTE NECESI
TA HACER CON LO QUE APRENDE

-CONTENIDOS DETERMINADOS
POR METAS DEL CURSO

-DESCRIPCIÓN DE OBJETIVOS EN
TÉRMINOS DE DESTREZAS Y DE
FUNCIONAES, NO EN TÉRMINOS
DE CONTENIDO LINGÜÍSTICO

ferentes razones. Strevens (1988) ar
gumenta motivos prácticos para un
enfoque multidisciplinario alegando
que diferentes teorías pueden ayudar
a aclarar o resolver una serie de pro
blemas y dificultades prácticas que
están fuera del alcance de alguna
teoría en particular o de un enfoque
aislado. Ney (1988) presenta razo
nes relacionadas con los mecanis
mos de aprendizaje consciente de los
elementos de la lengua en sí, al afir
mar que las formas irregulares del
idioma son de difícil adquisición y que
muchas veces deben ser memoriza-
das y aprendidas concientemente; es

ORIENTADO AL PROCESO

LAS NECESIDADES SE INTER
PRETAN EN TÉRMINOS DE LO
QUEEL ESTUDIANTE NECESI
TA HACER PARA APRENDER
EL IDIOMA: ESTRATEGIAS Y
ACTIVIDADES

-RELACIONADO CON CONDUCTA
DURANTE EL APRENDIZAJE

-LOQUEEL ESTUDIANTE HACE
PARA APRENDER

-CONTENIDOS BASADOS EN
PROCESOS COGNOSCITIVOS

-DESCRIPCIÓN DE OBJETIVOS
EN TÉRMINOS DE ACTIVIDADES
Y PROCESOS DE APRENDIZAJE

decir, existen elementos formales del
idioma que requieren el uso de ejerci
cios de repetición, sustitución, trans
formación, etc. (drills), aún cuando
este tipo de ejercicios ha sido recha
zado por las corrientes mentalistas y
comunicativas.

Por otra parte, Munsell (1988) re
porta estudios recientes en el área de
la psicolingüística que sugieren que
la lectura no es un proceso único y li
neal, sino que consiste en una serie
de subprocesos especializados y que
la mente humana actúa en forma in
tegrada; por lo tanto, el desenvolvi
miento en cualquier área es una com-
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binación de conocimiento, emocio
nes, experiencia y sensaciones físi
cas. Un mecanismo tan complejo
como el cerebro, no puede estar suje
to a ambientes de aprendizaje limita
dos por una y otra teoría. Sugiere
Munsell que la implicación de estas
investigaciones es que el proceso de
aprendizaje de idiomas debe ofrecer
al estudiante una gran variedad de
actividades, proporcionar a los indivi
duos la posibilidad de escoger dife
rentes procesos o estrategias y esti
mular a los estudiantes a ensayar di
ferentes modalidades de pensamien
to. Así, los enfoques gramaticales
tradicionales enfatizan las destrezas

lógico-matemáticas de razonamiento
abstracto, las técnicas de supera-
prendizaje o sugestopedia enfatizan
la música y el drama, los métodos au-
diolinguales crean respuestas auto
máticas y hábitos lingüísticos, los
métodos de respuesta física total
(Total Physical Response) estimulan
el aspecto físico o psicomotriz del
aprendizaje, los enfoques comunica
tivos desarrollan aspectos de inteli
gencia social, el enfoque humanísti
co el desarrollo personal y la interac
ción, y el enfoque cognitivo las des
trezas analíticas.

Los factores mencionados consti

tuyen razones contundentes que fa
vorecen el uso del eclecticismo en la

enseñanza de idiomas, representan
do este enfoque una alternativa razo
nable para el profesor preocupado
por conseguir procedimientos y acti
vidades que "funcionen" para deter
minados grupos de estudiantes, aún
cuando no caigan dentro de los patro

nes de una teoría en particular. Sin
embargo, para evitar que este enfo
que produzca como resultado una
mezcla desorganizada de activida
des no relacionadas entre sí, el profe
sor debe prepararse cuidadosamen
te en la teoría y práctica metodológi
ca de la enseñanza de idiomas. Taro-

ne & Yule (1989) consideran muy
acertadamente que el eclecticismo
no se logra sin esfuerzo y no puede
estar basado en la ignorancia, ya que
su éxito depende de la habilidad del
profesor en la selección de procedi
mientos y materiales de acuerdo a un
propósito determinado y ciertos prin
cipios generales. En consecuencia,
si el profesor domina a cabalidad los
fundamentos metodológicos para la
enseñanza de lenguas extranjeras,
este enfoque representa una alterna
tiva razonable para el diseño e imple-
mentación de cursos de l.l. El enfo

que adoptado para el diseño de cur
sos de l.l. en el presente trabajo es
básicamente el enfoque analítico y
de producto, pero se incluyen ele
mentos de otros enfoques.

Aún cuando Widdowson (1984)
afirma que los enfoques orientados al
producto crean un conflicto entre las
necesidades del estudiante durante

el aprendizaje (lo que deben hacer
para adquirir la lengua) y los fines del
mismo (lo que deben hacer con la
lengua después de haberla adquiri
do), esta dificultad bien puede subsa
narse aplicando un enfoque eclécti
co, tomando como base el enfoque
de producto para el diseño de los pro
gramas en sí, pero incorporando ele
mentos del enfoque de procesos y



368 / Encuentro Educacional
Vol. 7, No. 3 (2000), 351-381

del enfoque analítico en los procedi
mientos metodológicos para el desa
rrollo del aprendizaje. Por lo tanto, se
sugiere la utilización de técnicas de
análisis de textos (orientadas al pro
ceso de aprendizaje) como paso pre
paratorio para el productofinal o pro
pósito de la materia (interpretación
de textos y extracción de informa
ción).

4. El Análisis de Necesidades

En lingüística aplicada el término
análisis de necesidades (AN.) se
refiere al proceso mediante el cual se
establecen las necesidades de uso
del idioma por parte de un grupo de
terminado de estudiantes y se organi
zan las mismas de acuerdo a las prio
ridades establecidas. Widdowson
(1983:22) lo define como "elconjunto
de técnicas que permite comprender
los parámetros de la situación de
aprendizaje e identificar las necesi
dades del estudiante".

El análisis de necesidades utiliza
tanto información objetiva como sub
jetivaobtenida a través de cuestiona
rios, exámenes, entrevistas, observa
ción directa, etc. En el A.N. se trata de
obtener información relacionada con:

a) El estudiante: edad promedio,
sexo, experiencia previa, entre
namiento, ocupación o profesión.

b) Las situaciones en las cuales
será usado el idioma,

c) Los objetivos o propósitos de
aprendizaje del mismo,

d) Los tipos de comunicación utili
zados (medio y modo de comuni
cación: oral, escrito, formal, infor
mal, etc.

e) El nivel de competencia reque
rido. (Richards et. al, 1985).
Widdowson (1983) señala la exis

tencia de una dicotomía en el término
"necesidades del estudiante", repre
sentada esquemáticamente en la Fi
gura 5.

Como puede observarse en el es
quema, esta dicotomía se relaciona

Figura 5
Dicotomía en el concepto de necesidades

NECESIDADES

Lo que el estudiante debe hacer con el
idioma una vez adquirido —> PROPOSITO

Afecta el contenido

Lo que el estudiante debe hacer para
aprender el idioma—> OBJETIVOS

PEDAGÓGICOS

Afecta la metodología
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con el enfoque de procesos y de pro
ducto. En la práctica de la enseñanza
del l.l. las necesidades del estudiante

se definen utilizando un enfoque de
producto, como ya se mencionó ante
riormente y vienen a representar los
propósitos para el aprendizaje del
idioma.

Los cursos de l.l. son cursos cen

trados en las necesidades del estu

diante, lo cual significa que deben ser
diseñados tomando en cuenta los

usos específicos que el estudiante
hará del idioma que aprende. El A.N.
forma parte del desarrollo curricular y
constituye el primer paso en el diseño
de programas de l.l.

4.1. Niveles de Análisis

Tarone & Yule (1989) afirman que
el análisis de necesidades puede lle
varse a cabo en cualquiera de estos
cuatro niveles: global, retórico, gra-
matical-retórico y gramatical, tal
como se especifican en la Tabla 2.

El nivel global especifica las si
tuaciones en las que el estudiante de
berá usar el lenguaje y las activida
des relacionadas con dichas situacio

nes. A este nivel, se debe determinar
para qué, dónde, y en qué situacio
nes y actividades necesitan los estu
diantes usar el idioma.

El nivel retórico, se relaciona con
la organización de la información en
el discurso en una determinada situa

ción; aquí el investigador o profesor
debe preguntarse: ¿cómo está orga
nizada la información dentro del dis

curso en los textos que el estudiante

debe manejar en las situaciones y ac
tividades especificadas en el nivel
anterior? (Ver Tabla 2).

El tercer nivel, o nivel gramati-
cal-retórico, trata de determinar las
formas lingüísticas o categorías se-
mántico-gramaticales utilizadas para
ejecutar la estructura informativa es
tablecida en el nivel retórico; la pre
gunta a responder en este caso está
relacionada con las categorías gra
maticales usadas por el hablante na
tivo para expresar determinada fun
ción comunicativa.

Por último, el nivel gramatical de
termina la frecuencia de uso de cier

tas formas gramaticales en una situa
ción comunicativa determinada; se
trata de determinar a este nivel la fre

cuencia de uso en hablantes nativos

de determinadas formas gramatica
les en las diferentes funciones comu

nicativas identificadas en el análisis a

nivel global (Tarone & Yule, 1989).

4.2. Instrumentos y Técnicas
Para el Análisis de

Necesidades

Varios han sido los autores que han
trabajado en el desarrollo de técnicas
para el A.N., entre ellos pueden men
cionarse: Munby (1978), Mackay &
Mountford (1978), J. Yalden (1983) y
Tarone & Yule (1989). A continuación
se reseñan algunos de estos trabajos.

Munby (1978) diseña lo que él de
nomina el Procesador de Necesida

des Comunicativas (Communica
tion Needs Processor o CNP), donde
incluye las variables que afectan las
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Tabla 2

Los cuatro niveles del análisis de necesidades
(Tarone &Yule. I989)

Nivel Área Especificada Ejemplos

Global Situaciones en lasqueelestudiante En actividades de clase: tomar
deberáusarel idioma yactividades apuntes, formular preguntas, leer
relacionadas con dichas situacio- notas del pizarrón,

nes.

Retórico Laforma típica de organizar la infor
mación en determinada actividad

comunicativa.

Una clase a nivel universitario:

Transición de la clase anterior, pre

sentación de nuevos puntos, repa

so de procedimientos utilizados en
la solución de problemas.

Formas lingüísticas utilizadas para (En la última parte del ejemplo an-
ejecutar la información. terior): Uso devoz pasiva.
La frecuencia de uso de las formas (En clases de Ingeniería): el por-
lingüísticas en diferentes situacio- centaje relativo deformas verbales
nes comunicativas. activas y pasivas.

Gramatical-

Retórico

Gramatical

necesidades comunicativas organi-
zándolas en dos parámetros interre-
lacionados:

a) Parámetros a-priori, que pro
porcionan datos con respecto al
propósito, ambiente, interacción
e instrumentalidad.

b) Parámetros a-posteriori; de
penden de los anteriores y se re
lacionan con dialecto, nivel, even
to y clave comunicativa.

Sobre la base de los parámetros
mencionados Munby diseña un ins
trumento para obtener el perfil de las
necesidades comunicativas, donde
incluye datos relacionados con el
participante, así como, los paráme
tros a-priori y a-posteriori menciona
dos anteriormente. El perfil de nece

sidades según Munby (1978) incluye
los siguientes aspectos:

1. Datos sobre el participante:
1.1. Identidad: edad, sexo, nacio

nalidad y lugar de residencia.
1.2. Lenguaje: lengua materna,

lengua meta, nivel actual de dominio
del idioma, conocimiento de otros
idiomas, etc.

2. Propósitos:
2.1. Clasificación o tipo de idioma

instrumental.

2.2. Propósito Ocupacional:
ocupación, actividad principal, otras
actividades, tipo y campo de trabajo.

2.3. Propósito Educativo: disci
plina específica, área de estudios,
clasificación académica.
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3. Ambiente:

3.1.Ambiente físico espacial: loca
lidad, país, ciudad, lugar de trabajo,
lugar de estudio, otros lugares donde
deberá ser usado el idioma.

3.2. Ambiente físico temporal:
tiempo, duración y frecuencia de uso
del idioma.

3.3. Ambiente psicosocial.

4. Interacción:

4.1. Posición o rol del participante.
4.2. Ubicación del rol: número de

participantes, edad promedio, sexo,
nacionalidad.

4.3. Relaciones sociales.

5. Instrumentalidad:

5.1. Medio: oral, escrito, receptivo,
productivo.

5.2. Modo: monólogo/diálogo, es
crito/hablado, receptivo/productivo.

5.3. Canal: bilateral/unilateral, en
vivo, video/audio, etc.

6. Dialecto:

6.1. Regional
6.2. Clase Social

6.3. Temporal

7. Nivel a alcanzar:

7.1. Dimensiones de la comunica

ción: extensión, complejidad, rango,
delicadeza, rapidez, flexibilidad.

7.2. Condiciones y nivel de tole
rancia de errores.

8. Evento Comunicativo: tipo de ac
tividades comunicativas que el estu
diante debe ser capaz de manejar.

9. Clave Comunicativa: tono actitu-

dinal de la comunicación (Munby,
1978).

Mackay (1978), por su parte, men
ciona dos técnicas formales para la re
colección de información necesaria

sobre el grupo de estudiantes: el
cuestionario (para alumnos y profe
sores), y la entrevista estructurada.
La diferencia entre ambos estriba en

que en el cuestionario la información
la proporciona directamente y por es
crito la persona que lo responde;
mientras que en la entrevista estructu
rada es el mismo encuestador quién
recoge la información anotándola en
una hoja de datos u hoja de respues
tas, constituyendo una técnica más
rápida y efectiva que la anterior.

Yalden (1983), elabora un instru
mento para explorar las necesidades
comunicativas (Communicative Ne
eds Survey), basado en las ideas de
Munby (1978) pero incorporando
nuevos elementos. Consta este ins

trumento de dos partes: la primera
cubre los parámetros definidos por
Munby: propósito y ambiente comu-
nicacional, interacción e instrumenta
lidad, e incluye como elemento adi
cional las limitaciones para el diseño
de cursos de l.l. desde el punto de
vista práctico, relacionadas con los
aspectos institucionales que se men
cionan a continuación:

I. La escuela o institución

l.l. Nivel: elemental, secundario,
terciario, otros (educación para adul
tos, institutos del gobierno etc.)
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5.1. Sector: escuela privada, públi
ca, empresa, etc.
2. El personal: número de profeso
res disponibles, entrenamiento y ni
vel de experiencia en l.l.
3. Equipos disponibles: grabado
res, proyectos de transparencias,
proyector de filminas o diapositivas,
laboratorio de idiomas, servicios de
reproducción, etc.
4. Tamaño del grupo y horario: nú
mero promedio de alumnos, horas de
clase semanales, total de horas/se
mestre, etc. (Yalden, 1983).

La segunda parte viene a ser una
especie de lista de cotejo para el di
seño del programa en sí que incluye
tres aspectos: (a) las funciones de la
lengua, (b) destrezas del discurso
(relacionadas con el análisis del texto
y organización del discurso), y (c)
destrezas de estudio y referencia.
Este instrumento se incluye como
Apéndice II, al final del trabajo.

Shepherd & Shepherd (1987)
como parte de un estudio de practi-
cabilidad en el campo del Inglés Ins
trumental en la Universidad Federal
de Paraná, Brasil, diseñan tres ins
trumentos: un cuestionario para
profesores de Inglés, otro para estu
diantes de postgrado, y una entre
vista estructurada para los profeso
res de materias científicas. Lo inte
resante de esta investigación radica
en que los autores afirman que el
análisis de necesidades debe in
cluir también información relaciona
da con las actitudes de los estudian
tes y profesores hacia el idioma ins

trumental, aspecto que no es consi
derado por otros autores.

4.3. El Enfoque Informal
Todos los ejemplos descritos hasta

el momento constituyen técnicas for
males de A.N. Sin embargo, es fre
cuente encontrar en nuestro medio de
trabajo, tanto en institucionespúblicas
como privadas, que el profesor no tie
ne acceso al grupo de estudiantes an
tes de comenzar el dictado de la mate
ria, lo cual imposibilita la realización
de un análisis de necesidades formal.
En estos casos se puede proceder a
lo que se denomina una descripción
de necesidades. En primer lugar se
procede a una entrevistacon el direc
tor o coordinador del centro, instituto o
empresa, a través de la cual se esta
blecen los propósitos de la materia y
se recaban datos relacionados con las
necesidades específicas del grupo, el
área de estudio o trabajo, posibles
usos del idioma, edad, nivel y tamaño
del grupo, experiencia previa, horas
de clase, duración del curso, materia
les y recursos disponibles. Luego, to
mando en cuenta la información obte
nida se procede a la descripción de
necesidades tomando como base los
parámetros mencionados en las técni
cas anteriores. Esta es la forma más
expedita y práctica de establecer las
necesidades de los estudiantes y pro
pósitos de la materia. Posteriormente,
la información será complementada a
través de la interacción con el grupo,
la evaluación y correspondiente reci
claje de los cursos.
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5. Destrezas a Desarrollar
en Cursos de Inglés
Instrumental

Una vez determinadas las necesi

dades de los estudiantes y estableci
dos los propósitos de la materia, se
procede a la selección de las destre
zas a desarrollar. En los cursos de l.l.

de la Facultad de Humanidades y
Educación, las destrezas a desarrollar
corresponden al área de destrezas re
ceptivas para el medio escrito (com
prensión escrita). En el siguiente pun
to se presenta una clasificación de las
destrezas utilizadas por el lector en la
comprensión de textos escritos.

5.1. Clasificación de Harmer

Harmer (I983) clasifica las destre
zas utilizadas por el lector en dos gru
pos principales que el denomina:
destrezas Tipo I y Destrezas Tipo II.
Las destrezas tipo Icorresponden al
tratamiento del texto en forma global,
y las operaciones realizadas por el
lector al aproximarse al texto por pri
mera vez. Entre las destrezas Tipo I
se encuentran las siguientes:

(a) Predicción y Confirmación de
Expectativas

Antes de proceder a leer el texto,
el lector se formula ciertas expectati
vas o predicciones con respecto a los
contenidos del mismo, las cuales se

rán confirmadas o modificadas a me

dida que se obtiene nueva informa
ción a lo largo de la lectura.

(b) Extracción de Información Es
pecífica

Denominada scanning en Inglés,
se refiere a un tipo de lectura rápida

cuyo objetivo no es el estudio detalla
do de los contenidos del texto, sino
ubicar en el mismo una información

determinada (fecha, nombre, evento,
etc.) de interés para el lector, igno
rando el resto de la información.

(c) Extracción de Idea General
Al igual que la anterior, esta destre

za hace énfasis en la lectura rápida.
Denominada skimming en Inglés, se
refiere a un tipo de lectura donde se
trata de establecer la idea general, el
tema tratado y los puntos principales
de un texto, o determinar si el mismo
es de interés o no para el lector. Este
tipo de lectura ignora toda información
irrelevante, detallada o redundante.

Las destrezas Tipo II son aque
llas que implican la comprensión de
tallada de los contenidos. Estas des

trezas ameritan un análisis más deta

llado del texto y normalmente se
practican luego de las destrezas ge
nerales mencionadas anteriormente.

Entre las destrezas Tipo II se encuen
tran las siguientes:

(d) Inferir Opiniones y Actitudes
Relacionada con reconocimiento de

estilos y uso de claves de lectura, esta
destreza se refiere a la capacidad que
pueda tener el lector para determinar
opiniones y actitudes (favorables o
desfavorables) que no están directa
mente expresadas en el texto.

(e) Deducir Significados sobre la
Base del Contexto

Relacionada con el uso de claves

contextúales (oraciones, informa
ción y gramática circundante) para
descifrar el significado de palabras
desconocidas sin usar el diccionario.
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Esta destreza es muy importante ya
que, al nodominarel idioma en forma
general, el estudiante de l.l. encon
trará muy frecuentemente palabras
desconocidas en los textos con los
que trabaja.

(f) Reconocimiento de la Función
del texto, Patrones e Indicadores del
Discurso

Relacionada con el reconoci
miento de patrones que indican con
tinuidad, secuencia de ideas, o intro
ducción de nuevos elementos en el
discurso. El lector reconoce que

ciertas frases como "por ejemplo",
irán seguidas de elementos
demostrativos y que una frase como
"es decir" introduce un parafraseo de
una idea anterior. El reconocimiento
de estos indicadores del discurso y
de los elementos de cohesión lexical
es importante para comprender la
secuencia y organización interna del
texto (Harmer, 1983).

Las destrezas Tipo Iy Tipo II vie
nen a ser ejemplos generales de
destrezas a desarrollar y tipos de
actividades para los procedimien
tos metodológicos. Para propósi
tos de diseño del programa se re
quiere un nivel mayor de especifici
dad en la identificación de destre
zas que la proporcionada por la cla
sificación de Harmer. La taxonomía
de Munby viene a ser un instrumen
to más adecuado a este efecto, de
bido a la mayor precisión en la iden
tificación de destrezas específicas
del lenguaje.

5.2. Taxonomía de Munby

Munby (I978), en su libro "Commu-
nicative Syllabus Design", presenta
una taxonomía donde incluye las mi
cro-destrezas necesarias para el lo
gro de las macro-destrezas comuni
cativas. Las micro-destrezas se refie
ren al logro de los diferentes elemen
tos o factores que permiten la realiza
ción de una actividad más general re
presentada por la macro-destreza.
Así, según Munby, para lograr la ma
cro-destreza "lectura y comprensión
de un texto", se requiere dominar una
serie de micro-destrezas como: "com-
prensiión de las relaciones de un texto
a través de elementos de cohesión
gramatical y conectores lógicos", "re
conocer indicadores del discurso",
"comprensión de información explícita
e implícitaen el texto", entre otros.

En su taxonomía, Munby identifica
estas micro-destrezas y las organiza
en forma sistemática de manera que
puedan servir como referencia para
la selección y extracción de las des
trezas a desarrollar en cursos de l.l.
La organización de la taxonomía re
fleja la distinción entre destrezas re-
ceptivas-interpretativas y destrezas
productivas.

Las destrezas seleccionadas

para el diseño de programas para
cursos de l.l. en las diferentes es

cuelas de la FHE de LUZ, son las
que corresponden al área de destre
zas receptivas/interpretativas para
el medio escrito (comprensión escri
ta) de la taxonomía de Munby, inclui
das en la Tabla 3.
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Tabla 3

Destrezas de comprensión escrita según la taxonomía de Munby (1978)

1. DEDUCIR EL SIGNIFICADO Y USO DE ELEMENTOS LEXICALES DESCO
NOCIDOS POR MEDIO DE:

1.1. PROCESOS DE FORMACIÓN DE PALABRAS

1.1.1. BASES Y RAICES

1.1.2. AFIJOS

1.1.3. DERIVACIÓN

1.1.4. PALABRAS COMPUESTAS

1.2. CLAVES CONTEXTÚALES

2. COMPRENDER INFORMACIÓN EXPLÍCITA

3. COMPRENDER INFORMACIÓN IMPLÍCITA EN EL TEXTO POR MEDIO DE:

3.1. INFERENCIAS

3.2. COMPRENSIÓN DE LENGUAJE FIGURADO

4. COMPRENDER SIGNIFICADOS CONCEPTUALES, ESPECIALMENTE:

4.1. CANTIDAD

4.2. DEFINICIÓN E INDEFINICIÓN

4.3. COMPARACIÓN

4.4. TIEMPO

4.5. LOCALIDAD Y DIRECCIÓN

4.6. MEDIO O INSTRUMENTO

4.7. CAUSA, RESULTADO, PROPOSITO, RAZÓN, CONDICIÓN,
CONTRASTE

5. COMPRENDER LA FUNCIÓN COMUNICATIVA DE ORACIONES

5.1. CON INDICADORES EXPLÍCITOS

5.2. SIN INDICADORES EXPLÍCITOS (Ej.: una pregunta que es en realidad
una orden amable, una afirmación que es a su vez una sugerencia
o una advertencia, un resultado o reformulación sin "por lo tanto"
o "es decir"....)

6. COMPRENDER RELACIONES DENTRO DE LA ORACIÓN,
ESPECIALMENTE:
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6 1 ELEMENTOS ESTRUCTURALES DE LA ORACIÓN
6.2. ESTRUCTURAS DE MODIFICACIÓN (PRE-MODIFICADORES,

POST MODIFICADORES, DISYUNCIONES)
6.3. NEGACIÓN
6.4. AUXILIARES MODALES
6.5. CONECTORES DENTRO DE LA ORACIÓN
6.6. ORACIONES COMPLEJAS
6.7. FOCO YTEMA (INVERSIÓN TEMÁTICA, POSTPOSICIÓN)

7. COMPRENDER RELACIONES ENTRE PARTES DEL TEXTO ATRAVÉS
DE ELEMENTOS DE COHESIÓN LEXICAL

7.1. REPETICIÓN

7.2. SINONIMIA

7.3. ANTÍTESIS

7.4. APOSICIÓN

7.5. GRUPOS LEXICALES
7.6. PRO-FORMAS, PALABRAS GENÉRICAS

8.COMPRENDER RELACIONES ENTRE PARTES DE UN TEXTO ATRAVES
DE ELEMENTOS DE COHESIÓN GRAMATICAL

8.1. REFERENCIA

8.2. COMPARACIÓN

8.3. SUSTITUCIÓN

8.4. ELIPSIS
8.5. RELACIONES DE TIEMPO/ESPACIO
8.6. CONECTORES LÓGICOS

9. INTERPRETAR EL TEXTO POR MEDIO DE:

9.1. REFERENCIA EXOFORICA
9.2. LECTURA "ENTRE LINEAS"
9.3. INTEGRANDO DATOS DEL TEXTO A LA EXPERIENCIA PROPIA O

CONOCIMIENTO DEL MUNDO.

10. RECONOCER INDICADORES DEL DISCURSO PARA:

10.1. INTRODUCIR UNA IDEA
10.2. DESARROLLAR UNA IDEA
10.3. CAMBIAR A OTRA IDEA
10.4. CONCLUIR UNA IDEA
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10.5. ENFATIZAR UN PUNTO

10.6. EXPLICAR O ACLARAR UN PUNTO

10.7. ANTICIPAR UNA OBJECIÓN O PUNTO DE VISTA OPUESTO
11. IDENTIFICAR LA IDEA PRINCIPAL O INFORMACIÓN RELEVANTE EN UN

TEXTO POR MEDIO DE LA ORACIÓN TÓPICO EN PÁRRAFOS CON:

11.1. ORGANIZACIÓN INDUCTIVA

11.2. ORGANIZACIÓN DEDUCTIVA

12. DISTINGUIR LA IDEA PRINCIPAL DE LAS IDEAS QUE LAAPOYAN,
DIFERENCIANDO:

12.1. SIGNIFICADO PRIMARIO Y SECUNDARIO

12.2. EL TODO DE LAS PARTES

12.3. UN PROCESO DE SUS ETAPAS

12.4. UNA CATEGORÍA DE UN EXPONENTE

12.5. UNA AFIRMACIÓN DE UN EJEMPLO

12.6. UN HECHO DE UNA OPINIÓN

12.7. UN ENUNCIADO DE SU ARGUMENTO

13. EXTRAER PUNTOS PRINCIPALES PARA RESUMIR:

13.1. EL TEXTO COMPLETO

13.2. UNA IDEA ESPECIFICA O IDEA TÓPICO DEL TEXTO

13.3. LA IDEA SUBYACENTE

14. EXTRAER PUNTOS IMPORTANTES DEL TEXTO QUE IMPLICAN:

14.1. COORDINAR INFORMACIÓN RELACIONADA

14.2. REORGANIZAR ELEMENTOS CONTRASTANTES

14.3. COMPARACIÓN Y CONTRASTE DE INFORMACIÓN

15. DESTREZAS BÁSICAS DE REFERENCIA; USO Y COMPRENSIÓN DE:

15.1. PRESENTACIÓN GRÁFICA (TÍTULOS, SUB-TITULOS,
NUMERACIÓN, NEGRITAS, PIE DE PAGINA)

15.2. TABLAS DE CONTENIDO E ÍNDICES

15.3. REFERENCIAS CRUZADAS

15.4. CATÁLOGOS

16. LEER RÁPIDAMENTE PARA EXTRAER:
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16.1. EL TÓPICO DEL TEXTO
16.2. LA IDEA GENERAL

17. LEER RÁPIDAMENTE PARA LOCALIZAR INFORMACIÓN ESPECIFICA
SOBRE:

17.1. UN PUNTO QUE IMPLIQUE BÚSQUEDA SIMPLE
17.2. UN PUNTO QUE IMPLIQUE BÚSQUEDA COMPLEJA
17.3. MAS DE UN PUNTO QUE IMPLIQUE BÚSQUEDA SIMPLE
17.4. MAS DE UN PUNTO QUE IMPLIQUE BÚSQUEDA COMPLEJA
17.5. UN TÓPICO O TEMA DETERMINADO

18. TRANSCRIBIR INFORMACIÓN PRESENTADA EN FORMA GRÁFICA

18.1. CONVERSIÓN DIRECTA DE DIAGRAMAS/TABLAS/GRAFICAS
A LENGUAJE ORAL O ESCRITO

18.2. INTERPRETACIÓN O COMPARACIÓN DE DIAGRAMAS,
TABLAS O GRÁFICOS

19.TRANSCRIBIR INFORMACIÓN PRESENTADA EN FORMA ESCRITA A
FORMA GRÁFICA.

19.1. COMPLETAR UN DIAGRAMA, TABLA O GRÁFICO
19.2. CONSTRUIR UN DIAGRAMA, TABLA O GRÁFICO

La tabla anterior incluye solamen
te los objetivos relacionados con la
comprensión de textos escritos, sin
embargo la taxonomía incluye des
trezas para las cuatro áreas de ense
ñanza-aprendizaje de lenguas ex
tranjeras: comprensión oral, expre
sión oral, comprensión escrita y ex
presión escrita, así como una parte
dedicada a las destrezas en el área
fonética (pronunciación, ritmo y ento
nación). El profesor podrá seleccio
nar de esta tabla, o de la taxonomía
incluida en el apéndice, las destrezas
más adecuadas a las necesidades de

cada grupo en particular, quedando
el nivel de especificidad de las mis
mas a discreción del profesor, pu-
diendo añadir o eliminar objetivos de
ser necesario.

Una vez establecidos los objeti
vos de la materia en términos de
destrezas o conducta terminal, se
procede a la selección de los conte
nidos, se determina el tipo de activi
dades necesarias y se seleccionan
los textos y materiales a utilizar. En
el aparte Na 2 de este artículo se
presentan algunas orientaciones al
respecto.
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Conclusiones

En las instituciones universitarias

venezolanas, el Inglés con Fines Es
pecíficos surge como respuesta a las
necesidades de los participantes de
manejar y extraer información de tex
tos en Inglés, relacionados con su
disciplina o área de estudio/trabajo;
es pues, un curso basado y centrado
en las necesidades de los estudian

tes. En el caso de LUZ en particular,
se centra en el desarrollo de destre

zas de lectura, cumpliendo un papel o
rol de instrumento de trabajo cuyo
propósito es entrenar al estudiante
en el manejo, la interpretación y la ex
tracción de información de textos en

Inglés y otras fuentes de información
relacionadas con la especialidad co
rrespondiente. A este tipo de cursos
se le ha denominado Inglés Instru
mental.

El diseño de programas y la meto
dología de trabajo en aula en los cur
sos de Inglés Instrumental se funda
mentan en el análisis previo de las
necesidades de los participantes.
Este análisis puede ser realizado a
través de un cuestionario o una entre

vista estructurada. En aquellos casos
en que no es posible el contacto pre
vio con los participantes para la reali
zación de este análisis, se procede a
realizar una descripción de necesida
des sobre la base de entrevistas con

los profesores y otros miembros de la
institución.

Los programas son diseñados si
guiendo los lineamientos del enfo
que analítico. En este tipo de cursos

los programas no son lineales, sino
de tipo cíclico; no hay limitación gra
duada y excesiva del vocabulario y
realizaciones lingüísticas; el material
utilizado es material auténtico y refle
ja las características reales de uso
del idioma en la disciplina correspon
diente, así como las denominadas

funciones de la lengua. Se enfatiza el
significado, más que las formas o pa
trones lingüísticos y está organizado
o estructurado sobre la base de las

funciones comunicativas y las funcio
nes retóricas generales de los textos:
instrucción, descripción, narración y
procesos, con sus correspondientes
realizaciones lingüísticas. Una acti
tud ecléctica permite la integración
de técnicas y actividades de diversa
índole, pudiendo tomar elementos de
otros enfoques o métodos, siempre y
cuando no contradigan los principios
básicos del enfoque utilizado, convir
tiéndose así en un enfoque ecléctico
de la enseñanza de idiomas. Para es

tudiantes con base previa en la len
gua extranjera pueden diseñarse
programas basados en tareas y solu
ción de problemas. Este tipo de acti
vidades también puede ser incluido
en programas para principiantes
como actividad de integración y con
solidación de destrezas desarrolla

das.

Para la selección de objetivos pue
de tomarse como base la taxonomía

de destrezas de Munby y comple
mentarla añadiendo otros objetivos
relacionados con las necesidades

particulares del curso. Las unidades
deben diseñarse de manera que in-
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cluyan aspectos relacionados con el
manejo y extracción de información
de diferentes tipos de textos, desa
rrollando destrezas de lectura gene
rales y específicas (Tipo Iy Tipo II).

En el diseño de programas de l.l.
es prioritario lograr que el participan
te pueda extraer la información para
luego recrearla en su propio idioma,
hablar sobre ella, opinar o realizar ta
reas que impliquen la manipulación
de la información extraída, incorpo
rándola a sus esquemas cognosciti
vos en L,. Sólo en la medida en que
esto se logre habremos cumplido con
los propósitos de la enseñanza de la
lengua como idioma instrumental.
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